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PRECAUÇÕES IMPORTANTES

Quando utilizar produtos elétricos, especialmente quando crianças estiverem presentes, devem-se
seguir algumas precauções básicas de segurança, incluindo as seguintes:

Qualquer conserto a ser efetuado neste massageador deve ser feito unicamente pela
Assistência Técnica autorizada da HoMedics.

PERIGO

Advertências

Para reduzir o risco de choques elétricos:
• Tire sempre o produto da tomada depois do uso e antes da limpeza.

Nunca tente pegar um produto que tenha caído na água. Em primeiro lugar, tire-o da tomada.

Para reduzir o risco de queimaduras, choques elétricos, incêndio ou lesões:
produto nunca deve ser deixado sem atenção quando estiver ligado na tomada. Tire-o da

tomada quando não estiver em uso e antes de colocar ou tirar peças ou acessórios.
Supervisione de perto quando crianças ou deficientes estiverem usando o produto.
Use este só para o fim para o qual foi feito e na forma em que é descrita neste manual.
Não use acessórios não recomendados pela HoMedics, especialmente se não vierem inclusos
com o produto.
Nunca faça funcionar este se o cabo ou a tomada estiver danificado, se não estiver
funcionando adequadamente ou se tiver caído no chão, quebrado ou caído na água. Nesses
casos, mande-o para a Assistência Técnica da HoMedics para ser examinado e consertado.
Mantenha o cabo longe de superfícies quentes.
Não deixe cair, nem introduza nenhum objeto no .
Não use o em locais onde se tenha usado produtos em aerossol ou em locais onde se
esteja administrando oxigênio.
O produto não deve ser usado debaixo de cobertores ou travesseiros Isto pode produzir calor
excessivo e causar um incêndio, choque elétrico ou lesões às pessoas.
Não puxe o pelo cabo, nem use este como alça.
Para desconectar o , coloque primeiro todos os controles na posição “OFF” e depois tire-
o da tomada.
Não usar o produto ao ar livre.

•

• O

•
• produto

• produto

•
• produto
• produto

•

• produto
• produto

•
• Nunca ponha em funcionamento o produto estando bloqueadas as aberturas de ar. Mantenha-as

livres de pó, cabelos e similares.
• Use com cuidado as superfícies quentes já que podem causar queimaduras graves. Não usar

sobre áreas insensíveis da pele ou se tiver má circulação sanguínea. O uso do calor por parte
de crianças ou pessoas deficientes sem supervisão pode resultar perigoso.

•

Precaução



04

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

Precaução

PRECAUÇÕES

Leia, por favor, todas as instruções com muita atenção antes de por em funcionamento.

Este produto nunca deve ser usado por pessoas que padeçam algum tipo de doença que possa
imitar a capacidade do usuário de usar os controles ou que tenham deficiência sensorial na
metade inferior do corpo.
Este produto não deve ser usado por crianças ou pessoas inválidas sem a supervisão de um
adulto.
Este produto não está projetado para ser usado no carro.

Para evitar beliscões, na hora de ajustar a posição do corpo não encoste as costas no
mecanismo de massagem sueco.
Não faça pressão ou force nenhuma parte do corpo no mecanismo massageador em
movimento.

•
• C

•
•
•
•

produto
•
•
•

•
•

•

•

•

•

Este produto não foi fabricado para uso médico, só para proporcionar massagem relaxante.
onsulte seu médico no caso de:

- gravidez
- uso de marca-paso
- dúvidas de saúde
Não recomendado o uso por pessoas diabéticas.
Nunca deixe o produto sem supervisão, especialmente se houver crianças por perto.
Nunca cubra o produto enquanto estiver funcionando.
Não use a função massagem por mais de 15 minutos seguidos. O uso contínuo pode causar
super-aquecimento e encurtar a vida útil do produto. Se isto acontecer, desligue imediatamente
o e deixe esfriar antes de voltar a usá-la.
Nunca use este produto diretamente sobre áreas inflamadas ou sobre erupções da pele.
Não use este produto como substituto da atenção médica.
Não use este produto antes de dormir. A massagem tem um efeito estimulante e pode atrasar a
chegada do sono.
Nunca use este produto quando estiver na cama.
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INSTRUÇÕES DE USO

O assento de massagem sueca possui um parafuso no encosto do produto que serve para proteger
o mecanismo de massagem durante o transporte; é necessário remover esse parafuso antes do
primeiro uso para permitir que funcione a massagem sueca. Para removê-lo, use a chave Allen que
vem junto com o produto. Guarde o parafuso.
Advertência: Não retirar o parafuso pode causar danos permanentes no assento para massagens.
Para reduzir o risco de choque elétrico, este produto possui um plugue com uma paleta mais larga
que a outra. Este plugue encaixa somente em uma tomada igual. No caso de não se encaixar,
inverta o plugue. Se isto não funcionar, chame um eletricista qualificado para instalar a tomada
adequada. Não modifique o plugue de jeito nenhum.
Desamarre a fita do cabo. Estenda o cabo e coloque em uma tomada de 120volts para alimentar o
produto.
Pode segurar o assento à maioria das cadeiras para obter uma luxuosa massagem enquanto lê,
descansa ou mesmo enquanto trabalha. Veja as instruções das páginas 18-19 sobre o uso do
controle manual.

O assento massageador Shiatsu possui um exclusivo sistema de correias que permitem acomodá-
lo em quase qualquer cadeira. Para isso, só deslize as correias por cima da cadeira ou poltrona e
ajuste-as para segurá-las. Deste jeito seu massageador não vai deslizar nem sair do lugar.

Não é recomendado o uso deste assento em superfícies de madeira já que o zíper pode causar
danos na madeira. Recomenda-se também cuidado o uso em móveis atapetados.
Para eliminar qualquer tipo de risco de dano físico, deve se aplicar uma pressão moderada
contra a peça. Você pode amenizar a força da massagem colocando uma toalha entre o produto
e parte do corpo a ser massageada.

SISTEMA DE CORREIAS

ATENÇÃO
•

•
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CUIDADO E MANUTENÇÃO

PARA GUARDAR
•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Acondicione o massageador na caixa ou em lugar seguro, seco e fresco.

Evite o contato com objetos cortantes ou que possam perfurar o material do assento. Para evitar

rompimentos, não enrosque o cabo ao redor do produto.

Desconecte o produto e deixe esfriar antes de limpar.

Limpe só com uma esponja suave, apenas úmida.

Nunca permita que água ou outro líquido entre em contato com o produto.

Para limpar, não mergulhe em nenhum líquido.

Nunca use limpadores abrasivos, escovas, gasolina, querosene, limpador de vidros ou lustra-

móveis para limpar.

Não tente consertar o assento massageador Shiatsu. Não existem peças que precisem ser

consertadas pelo usuário. Para qualquer conserto, envie o produto para o endereço da
Assistência Técnica da HoMedics que aparece na garantia.

O fabricante não se responsabiliza por nenhuma interferência de rádio ou televisão provocadas

por modificações não autorizadas neste produto. As citadas modificações podem eliminar a
garantia do produto.

Este produto gera, usa e pode irradiar energia de freqüência de rádio, e, quando não instalado

de maneira correta e seguindo as instruções, pode causar nocivas interferências nas
comunicações de rádio. Apesar disso, não existem garantias de que não causará interferências
em alguma instalação em particular. Se acontecer interferência na recepção de rádio ou
televisão (a interferência pode .ser verificada ligando e desligando o produto), aconselhamos ao
usuário que tente corrigir a interferência seguindo uma ou mais dicas das que seguem:

Reoriente a antena de recepção.

Aumente a distância entre o produto e o receptor.

Conecte o produto numa tomada onde não esteja conectado o receptor.

Consulte o distribuidor ou um técnico em rádio/ televisão.

PARA LIMPAR

NOTAS

•
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FUNCIONAMENTO

ATENÇÃO
•

•

•

Quando o botão “POWER” for apertado, o mecanismo do movimento Sueco vai começar

lentamente, na posição mais baixa, antes de começar o programa de massagem. Depois do
uso inicial, o mecanismo fica sempre estacionado na posição mais baixa. Ver nota a seguir
sobre o “estacionamento”.

O mecanismo de Massagem Sueca sempre “estaciona” ou fica na posição mais baixa. Ele

continua nesta posição após desconectar a energia.

Os materiais e tecidos reais do produto podem ser diferentes dos que aparecem na imagem.

Mecanismo em movimento para a massagem Sueca

ATENÇÃO:
Para sua segurança, o produto
desliga automaticamente após
15 minutos.








